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A. Is there shade provided by trees, canopies or building awnings?
COMMENTS

B. Are there exhaust fumes or bad odors [chemicals, urine, trash]?
COMMENTS

C. Do buildings face the sidewalk [doors/windows or blank walls, etc.]?
COMMENTS

A. What is the condition of the area [trash, graffiti, loitering, etc.]?
COMMENTS

A. Are there safe places to cross the street [how far between them]?
COMMENTS

B. Are sidewalks separated from traffic [parkways, parking, trees, etc.]?
COMMENTS

C. Do drivers yield to people crossing the street at crosswalks?
COMMENTS

D. Does traffic move at a speed that feels safe when walking by or crossing?
COMMENTS

WALK AUDIT
CHECKLIST
Walk audits study the conditions of a community to identify challenges or opportunities to improve 
pedestrian safety and comfort.  Below are characteristics to consider when walking through the 
community.  Consider others in your community including the elderly, children and those of limited 
mobility.   Use one sheet [front and back] per block per side of the street.

COMMENTS  RATE ON SCALE OF   1 5

A. Is the sidewalk wide enough to comfortably walk with others?
COMMENTS

B. What is the sidewalk condition [broken, trip hazards, etc.]?
COMMENTS

C. Do intersections have ramps for wheelchairs, strollers & carts?
COMMENTS

D. Is the sidewalk often interrupted for cars [driveways, loading, etc.]?
COMMENTS

Q1 .  SIDE WA LK

Q 2 .   S TR E E T

Q4 .   E XPE RIE NCE

Q 3 .   SAFET Y

STREET

BLOCK 

SIDE OF STREET N S E W

FROM            TO  

TOTAL SCORE RATING  =

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5
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CX3
COMMUNITY SURVEY

What is the best ways to make our neighborhoods more walkable? (Pick three)

What streets/sidewalks in your community are not walkable and why?

VISION ZERO  Eliminate all vehicular traffic 
deaths in Long Beach by 2025.

PEDESTRIAN PRIORITY AREAS  Make business 
districts walkable.

WALK LONG BEACH Promote walking in Long 
Beach as a healthy activity.

FIRST/LAST BLOCK  Connect pedestrians  
to public transit.

SAFE ROUTES  Create safe bike and walking 
routes to neighborhood schools and parks.

UNIVERSAL CITY  Make neighborhoods 
accessible for all residents. 

STREET CHARACTER CHANGE Transform extra 
street area for walking. 

PAVEMENT TO PLACES  Transform extra street 
area into plazas.

NO  
SIDE 

WALK
STREET NAME(S)

NEIGHBORHOOD / NEAREST SCHOOL

Residents were asked, “What are the most important characteristics 
of a walkable community?” they responded with the following:

NEIGHBORHOOD CONNECTORS  Connect 
pedestrians to neighborhoods.
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For CalFresh information, call 1-877-847-3663. Funded by USDA SNAP-Ed, an equal opportunity 
provider and employer. Visit www.CaChampionsForChange.net for healthy tips. 

What are you willing to do to make your neighborhood more walkable?

Other comments?

Drive a little slower to 
make streets safer

Host a block party 
and street closure

Volunteer for your local 
school’s Safe Routes program

Plant a tree on your  
street to create shade

Join or start a 
walking club

Attend public meetings 
related to walking/biking

Walk more for errands 
closer to home and work

Walk one more block 
for car parking

What is the best ways to make our neighborhoods more walkable? 

Neighborhood streets 
that serve local residents

Major Streets that 
serve many people
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CX3 ENCUESTA SOBRE 
LA COMUNIDAD

¿Cuál es la mejor forma de hacer que nuestros vecindarios más caminable? (Elija tres)

¿Qué calles / aceras en su comunidad no son caminables y por qué?

NO 
HAY 

ACERA
NOMBRE DE LA CALLE (S)

VISIÓN CERO  Eliminar todas las muertes 
causadas por accidents vehiculares en Long 
Beach en 2025.

CIUDAD UNIVERSAL  Hace que el vecindario 
sea accesible para todos los residentes.

VECINDARIO/ ESCUELA MÁS CERCANA

Se preguntoó a los residentes, “¿Cuáles son las características más importantes 
de una comunidad peatonal?” contestaron lo siguiente:

RUTAS SEGURAS   Crea rutas seguras para 
bicicletas y peatones para caminar a las 
escuelas del vecindario y parques.

PRIMER / ULTIMO BLOQUE  Conecta A los 
peatones con el transporte público.

CONECTORES DEL VECINDARIO  Conecta a 
los peatones en el vecindario.

PRIORIDAD A ZONAS PEATONAL   Hacer que los 
distritos de comeciales sean caminables

CAMBIA LAS CARACTERIZTICAS DE LA CALLES 
Utiliza el excedente de las calles en areas peatonales.

ZONAS PAVIMENTADAS  Utiliza el espacio de las 
calles al maximo para crear plazas publicas.

WALK LONG BEACH Promueve el caminar en Long 
Beach como una actividad saludable.

ACERAS 
EN MAL 
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NO HAY 
RAMPAS 
EN LAS 
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IMPRUDENTES

VEHICULOS 
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Para CalFresh información, llame al 1-877- 847-3663. Financiado por USDA SNAP-Ed, un proveedor deigualdad 
de oportunidades y el empleador. Visita www.CaChampionsForChange. net para consejos saludables. 

¿Qué estás dispuesto a hacer para que su vecindario más caminable?

¿Otros comentarios?

Conducir un  más lento para 
hacer las calles más seguras

Cerrar mi calle y organizar una 
fiesta en mi bloque.

Ofrecerme como voluntario en 
el programa de tutas seguras 
de mi escuela local

Sembrare un árbol en mi calle 
para crear sombra

Iniciare o me unire a un club 
para caminar

Asistir a las reuniones públicas 
relacionadas con caminar/
ciclismo

Caminare más para hacer las 
diligencias cerca de casa 
y el trabajo

Estacionare mi automobile a 
una cuadra de distancia
para caminar.

¿Cuál es la mejor forma de hacer que nuestro vecindario sea más caminable?

Las calles del vecindario sirven 
a los residentes locales

Las calles principales sirven a 
muchas personas
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karsÞgḿtiGMBIkaredIr 
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  nigmanePøIgBnøWlÁenAeBlyb´ 

 gaynwgeRbIR:s:n pøÚvEdlmancieJ©Imzñl´ZMTUlay es μIsÁat  sg<m pøÚvEdl`GacCYbmnusSnigeXIjGñkCitxagrbs´̀ . 
 ehIynigmanpøÚvsRmab´ekAGImankgĆnBikar 
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APPENDIX D
MONOPOLY CARDS

US E  D U E  C A R E
I N  CROSSWA LKS
Do not suddenly leave a curb or other 
place of safety and walk or run into the path 
of a vehicle that is close enough to 
constitute an immediate hazard

B E  V I S I B L E
AT  N I G HT
Wear retro-reflective clothing or carry 
a flashlight when walking at night.

USE  CROSSWA LKS
WH EN POSS I B L E
When crossing the road at any point other 
than within a marked crosswalk, yield the 
right-of-way to all nearby vehicles to 
aovoid an immediate hazard.

WATCH FO R
S I G N S O R  S I G N A L S
Do not cross street if you are between intersections 
controlled by traffic control signal devices, use the 
crosswalk at the controlled intersection.

THERE ARE SEVERAL THINGS
YOU CAN DO TO KEEP SAFE 
WHEN CROSSING A ROADWAY 
AS A PEDESTRIAN

F O R  M O R E  I N F O R M AT I O N ,  R E F E R  TO  219 5 0 ( A )  C VC  A N D  219 51  C VC  O R  V I S I T  LO N G B E A C H .G OV/ P O L I C E

GET OUT OF 
LONG BEACH 
JAIL, FREE

ALWAYS FOLLOW THE RULES OF THE RIGHT-OF-WAY
A FR I EN DLY R E M I N DER FROM WALK LONG B E ACH + TH E LONG B E ACH POL ICE DEPA RTM ENT
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R ES PEC T  TH E
R I G HT- O F-WAY
Always stop for any pedestrian crossing at 
corners or other crosswalks, even if the crosswalk 
is in the middle of the block, at corners with or 
without traffic lights, whether or not the 
crosswalks are marked by painted lines.

DO N OT STO P
I N  A  CROSSWA LK
You will place pedestrians in danger.

R E M E M B ER  SOM E PED ESTR I A N S
N EED A  L I T T L E  E X TR A T I M E
Allow older pedestrians, disabled 
pedestrians and pedestrians with young 
children enough time to cross the street.

DO N OT PA SS  STO PPED
C A RS  AT  CROSSWA LKS  
A pedestrian you cannot see may be crossing 
the street. Stop, and wait until all pedestrians 
have crossed the street.

AS A DRIVER OF A VEHICLE, 
THERE ARE MANY 
THINGS TO REMEMBER 
REGARDING PEDESTRIANS  

F O R  M O R E  I N F O R M AT I O N ,  R E F E R  TO  219 5 0 ( A )  C VC  A N D  219 51  C VC  O R  V I S I T  LO N G B E A C H .G OV/ P O L I C E

GET OUT OF 
LONG BEACH 
JAIL, FREE

ALWAYS FOLLOW THE RULES OF THE RIGHT-OF-WAY
A FR I EN DLY R E M I N DER FROM WALK LONG B E ACH + TH E LONG B E ACH POL ICE DEPA RTM ENT
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Equipo de 
Herramientas  
Para el Peatón 

CAPÍTULO 4

DESARROLLAR UN MANUAL DE NORMAS DE DISEÑO DE LA CALLE PARA REFLEJAR LAS NUEVAS 
TIPOLOGÍAS DE CALLE QUE INCORPORAN EL CONCEPTO DE CALLES COMPLETAS.

El  o b j e t i vo d e e s te Eq u i p o d e 
Herramientas del tratamiento de 
Diseño es proporcionar opciones 
para reconfigurar calles o partes 
de los mismos, para mejorar la 
accesibilidad de los peatones. El 
equipo de herramientas proporciona 
la base para un manual de diseño de 
la calle mientras que proporciona 

para aplicar diferentes tratamientos 

de herramientas y el que acompaña 
el recorrido infraestructura peatonal 
local capacita a las comunidades para 
crear rutas seguras para caminar a 
los parques, escuelas, tiendas de 
alimentos y las empresas locales en 
sus vecindarios. 



SEGURO

El tratamiento mejora la 

seguridad de los peatones 

ralentizando velocidades 

de tráfico, reduciendo la 

exposición al tráfico peatonal 

o para mejorar la visibilidad.

In pulvinar, dolor id congue 

sollicitudin, ex diam 

vehicula arcu, a mattis enim 

felis a sapien. 

E l  c o n j u n t o  d e  h e r r a m i e n t a s 
presenta las posibles soluciones 
para los diferentes problemas, ya 
sea la seguridad, la ampliación de los 
espacios abiertos o de otro modo. El 
kit de herramientas no propone en las 
mejoras de la infraestructura deberán 
ir sino que brinda un contexto para 
las comunidades que trabajan con 
los funcionarios de la ciudad para 
mejorar su entorno peatonal.

COMO USAR LO

El Equipo de Herramient as del 
tratamiento de Diseño presenta 
y expl ica l as posibles opciones 
a  m i e m b r o s  d e  l a  co m u n i d a d , 
funcionarios municipales y consultores 
que buscan calmar el tráfico y hacer 
mejor las calles para caminar. La 
mayoría de los tratamientos dentro de 
este capítulo se basan en la PEDSAFE: 
Guía de seguridad del peatón y Sistema 

de Selección de contramedidas de 
2013 publicado por la Administración 
Federal de Carreteras. A los efectos 
de la facilidad de uso de la comunidad, 
las descripciones condensadas para 
la mayoría de los tratamientos son 
proporcionados por Active calles 
de Los Ángeles, desarrollado por el 
condado de Los Ángeles coalición 
de la bicicleta.

El conjunto de herramientas está 
destinado a proporcionar un lenguaje 
común para los funcionarios de la 
ciudad, consultores y miembros de 
la comunidad cuando se trata de 
determinar la manera de mejorar las 
calles para los peatones. No todos 
estos tratamientos son adecuados 
para cada calle, cada descripción 
de tratamiento de diseño incluye 
potenciales calles e intersecciones 
para la instalación. El criterio establece 
una línea de base, cada proyecto de 

ACCESIBLE
El tratamiento mejora la 

accesibilidad para personas 

con movilidad limitada, 

reduciendo los obstáculos 

y aliviar las distancias 

recorridas.

HABITABLE 
El tratamiento mejora 

las condiciones de vida y 

caminar a lo largo de la calle, 

proporcionando la sombra, la 

reducción visual, el ruido y la 

luz los impactos del tráfico.

AMBIENTE
El tratamiento reduce la 

contaminación del aire 

y la isla de calor urbano, 

maneja aguas pluviales o 

crea hábitat para la fauna 

nativa.

ECONOMÍA
El tratamiento es compatible 

con la economía local por 

mejorar la visibilidad y  

el acceso a las empresas y la 

creación de mayor identidad  

de la marca colectiva.

Componentes 
de Diseño de
la Calle

LOS BOTONES DE LA PÁGINA DE RESUMEN 
IDENTIFICAN LOS PRINCIPIOS QUE CADA 

TRATAMIENTO SE ABORDAN MÁS DIRECTAMENTE  
Y CONSIDERACIONES ESPECÍFICAS.

STREETLET/BLOCK CLOSUREENHANCED CROSSWALK

ROAD DIET



diseño de la calle tiene que considerar 
cuidadosamente el contexto para 
determinar qué tratamientos son los 
más apropiados. Si los tratamientos 
se determinan apropiado y eficaz para 
un lugar determinado que todavía 
tienen que ser elaborado para encajar 
bien dentro de ese contexto.

FORMATO

Cada uno de los tratamientos de 
diseño se presenta en un formato 
similar para facilitar la presentación 
y consideración. La propagación se 
divide en una página de la información 
y la página técnica, cada uno orientado 
a diferentes audiencias, aunque 
se presenta de manera uniforme. 
Copias traducidas de las páginas 
generales de cada tratamiento de 
diseño están disponibles para su 
distribución. También hay una baraja 
de cartas con los planes a escala de 
cada tratamiento para uso de las 

comunidades en la planificación de 
proyectos de calles.

un contexto familiar, en Long Beach 
o la comunidad circundante, que
permite una experiencia de primera
mano de la aplicación. Se identifica
el tablero de instrumentos, que
los principios de cada tratamiento

La página de la información consiste 
en una imagen del tratamiento en 

PEDESTRIAN

TOOLKIT

Tipos de 
Equipo de 
Tratamiento

SIDEWALKS

INTERSECTIONS
TRAFFIC

BANQUETAS CALLES

INTERSECCIONES SEMÁFOROS
GESTIÓN

DE TRAFICO

PANORAMA GENERAL DEL 
TRATAMIENTO 

sirven específicamente, así como 
las consideraciones presupuestarias 
específicas en torno a los costes de 
mantenimiento y construcción. Hay 
una breve descripción del tratamiento 
y  una image n s e ce nt r a e n los 
elementos primarios del tratamiento.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA 

La página de técnica proporciona 
una descripción más detallada del 
propósito, la función y la aplicación de 
cada tratamiento. Las consideraciones 
específ icas relacionadas con el 
diseño y propósito están enfatizado 
específicamente. Un esquemático de 
la aplicación del tratamiento se incluye 
en el formulario del plan, basado en 
un escenario real en la ciudad, aunque 
no específicamente identificada 
con el fin de evitar confusiones. Se 
proporciona imágenes adicionales 
para mostrar ejemplos prototípicos de  
aplicación del tratamiento.



CONSIDERACIÓN DE LOS PRIMEROS 
EN RESPONDER

L o s  p r i m e r o s  e n  r e s p o n d e r 
proporcionan servicios públicos 
esenciales a la ciudad, y mejoramiento 
de las calles deben ser diseñados para 
acomodar el acceso de vehículos de 
emergencia. Algunos de los elementos 
presentados en este equipo de 
herramientas pueden ser fácilmente 
construidos para dar cabida a las 
necesidades típicas de los servicios 
de emergencia, mientras que algunos 
pueden requerir una colaboración más 
implicada para desarrollar diseños. 
Opinión del proyecto se llevará a 
cabo entre agencias,  al  paisaje 
urbano de propuestas específicas, en 
particular para los nuevos elementos 
de intersección y de bloque.

CONSIDERACIONES DE UTILIDADES

Apl icación de trat amientos de 
diseño en el equipo de herramientas 
puede requerir examen de aéreas o 
subterráneas. Por ejemplo, los cables 
eléctricos aéreos pueden entrar 
en conflicto con la colocación del 
árbol de calle propuestos y tubos 
de alcantarillado pueden entrar en 
conflicto con una isla de tráfico 
propuesta. También cambios en el 
paisaje urbano, incluyendo bordillos, 
pueden alterar l a capacidad de 
las calles para llevar agua de la 
lluvia. La ubicación de los servicios 
públicos locales se debe considerar 
temprano en el proceso de diseño. 
Basado en las políticas existentes 
de la ciudad, lugares de utilidad 
pueden limitar las opciones de diseño 
o requieren reubicación.

Por el contrario, colocación de 
utilidades debe considerarse para 
la comodidad, seguridad, visibilidad 
y accesibilidad peatonal. En aceras 
estrechas, sobre infraestructura 
terrestre como una caja de la señal 

de tráfico, poste o calle luz podría 
hacer la ruta del recorrido navegable 
a los peatones en sillas de ruedas, 
cochecitos o carritos. Por debajo del 
suelo puede limitar las oportunidades 
para la introducción de árboles 
jardines, calle y frenar rampas.

CONSIDERACIÓN DEL TRANSITO

Calles que sirven de transporte 
público, como tren ligero y autobuses 
d e  t r á n s i to,  t i e n e n  re q u is i to s 
específicos más allá de las típicas 
calles. Estos requisitos afectan a 
la aplicación de tratamientos del 
diseño y los detalles de cómo están 
diseñados. Esta sección proporciona 
un re sum e n d e algunas de l as 
consideraciones de diseño para el 
mejoramiento peatonal que se 
superponen con las rutas de tránsito. 

Agregar extensiones de acera en 
paradas de tránsito puede satisfacer 
o b j e t i vo s  d e  q u e  m e j o r e n  l a s 
operaciones de tránsito para los 
peatones. Sin embargo, extensiones 
de l a  acera de tránsito t ienen 
requisitos específicos para el espacio 
libre para facilitar el acceso a las 
puertas del vehículo. Mejora que 
incluyen extensiones de tránsito 
debe ser coordinado con tránsito 
de Long Beach para asegurar la 
colocación y diseño adecuado. La 
paleta de plantación general de 
espacios verdes en las rutas de 
tránsito debe ser desarrollada con 
los vehículos de tránsito en mente. 
Siempre que sea posible, deben 
incluir proyectos de mejoramiento 
peatonal que se superponen con las 
rutas de tránsito coordinación con 
ingenieros de tránsito de Long Beach 
o planificadores de servicio para
asegurar que los diseños satisfacen 
las necesidades de ambos.

RECREACIÓN

El tratamiento estimula 

el caminar, trotar y correr 

como actividad física 

haciendo espacios peatonales 

continuos con pocas 

interrupciones de tráfico.

In pulvinar, dolor id congue 

sollicitudin, ex diam 

vehicula arcu, a mattis enim 

felis a sapien. 

BELLEZA
El tratamiento mejora la 

estética de la calle con 

posibilidades de decoración, 

nueva vegetación y 

accesorios especiales.

SOCIAL
El tratamiento promueve la 

interacción social mediante 

la ampliación de espacio 

abierto público y lugar 

oportunidades.

COSTO
Billetes de dólar indican 

generalmente el costo

de la construcción  

el tratamiento.

MANTENIMIENTO
Llaves generalmente indican 

la cantidad de mantenimiento 

para el tratamiento después 

 de la instalación.

Componentes 
de Diseño de
la Calle

LOS BOTONES DE LA PÁGINA DE RESUMEN 
IDENTIFICAN LOS PRINCIPIOS QUE CADA 

TRATAMIENTO SE ABORDAN MÁS DIRECTAMENTE  
Y CONSIDERACIONES ESPECÍFICAS.







Las banquetas son la parte del derecho de paso público que proporciona un área separada para 

personas que viajan a pie. Las banquetas que son seguros, accesibles y estéticamente agradable 

atraen a los peatones. Caminar por muchas razones: para ir a casa de un vecino, a recados, para 

la escuela, o llegar a una reunión de negocios. Gente también camina para los beneficios de la 

recreación y la salud o para el disfrute de estar al aire libre. Algunos peatones deben caminar a 

tránsito o a otros destinos que deseen viajar de forma independiente. Es una responsabilidad 

pública para proporcionar un sistema seguro y cómodo para todas las personas que caminan.

SEGURO Y   

MOBILIARIO

RAMPAS DE ILUMINACIÓN
BANQUETAS

DE ENTRADAS JARDINES EN 

MEJORAMIENTOS DISEÑAR 

ACCESIBLES

DE VEHÍCULO LAS CALLES

URBANO 

BORDILLO DE PEATONES

PASILLO DE 

ÁRBOL



Banquetas deben tener un mínimo de 5’ de ancho, con un liso, 

superficie plana y libre de obstrucciones. Prestación adicional 

de 4-6’ área de almacenador intermediario entre la acera y 

la calle ofrece paisaje, árboles, mobiliario e infraestructura. 

TODAS LAS CALLES

Seguro y 
Banquetas Accesibles



Rampas de bordillo  en las banquetas levantada más fácilmente 

para que sillas de ruedas, cochecitos y carritos cruzan la calle 

desde la acera levantada más fácilmente. 

TODAS LAS INTERSECCIONES

Rampas  
de Bordillo



Mayor iluminación en el área de banquetas y pasos de peatones 

para mejorar la seguridad y la seguridad de los peatones. Esto 

puede incluir más colocación de farolas, luminarias de escala 

peatonal así como iluminación festiva especial. 

TODAS LAS CALLES

Iluminación  
de Peatones



Configurar entradas de vehículo existente para mejorar 

la accesibilidad peatonal y seguridad por estrechamiento, 

alterar o consolidarlas. Eliminar entradas de vehículo sin 

usar siempre que sea posible.

TODAS LAS CALLES

Mejoramientos de 
Entradas de Vehículo



Árboles en la calle añaden una cubierta de dosel sobre la calle. 

Esto hace que las calles más hermosas, enfría el barrio, reduce 

los costos de energía en los hogares, da a los peatones sombra 

mientras caminan y hace que el aire más limpio.

TODAS LAS CALLES

Diseñar Jardines 
en las Calles



Un pasillo de árbol es una pasarela flanqueada por 

constantemente espaciados árboles o arbustos altos a ambos 

lados, proporcionando sombra constante para los peatones 

no importa la hora del día o año.

CALLES CON UNA BANQUETA AMPLIA O ESPACIO ABIERTO ADYACENTE. 

Pasillo  
de Árbol



Ambientes peatonales pueden ser mejoradas con mobiliario 

urbano como bancas, paradas de autobús, arte público y 

jardines especiales en la banqueta. Instalación debe considerar 

accesibilidad, visibilidad y mantenimiento.

TODAS LAS CALLES

Mobiliario 
Urbano 







Diseño y elementos operacionales de la carretera afectan la capacidad de los peatones con 

seguridad y fácilmente cruzar calles. Un elemento geométrico como el ancho de calle afecta el 

tiempo necesario para cruzar la calle, mientras que un parámetro operacional como el sentido 

del tráfico afecta el número de posibles conflictos entre los conductores y peatones de la 

travesía. Calmante de tráfico es una forma de diseño de calles, utilizando medidas físicas, para 

animar a la gente para conducir más lentamente. Crea estímulos físicos y visuales que inducen 

a conductores que viajan a velocidades más lentas. Calmar el tráfico es la ejecución. El diseño 

de la carretera resulta en el efecto deseado, sin depender de dispositivos de control de tráfico 

tales como señales, signos, el cumplimiento y sin cumplimiento. Mientras que elementos como 

el paisajismo e iluminación no fuerce un cambio en el comportamiento del conductor, pueden 

proporcionar las señales visuales que a la gente a conducir más lentamente. 

ESTACIONAMIENTO

CALLE PEQUEÑA/ CALLE

DIETA LA MEDIANA 

EN LA CALLE

CIERRE DE

CUADRA

COMPARTIDO

CARRETERA

CHICANE/

DESPLAZAMIENTO 

LATERAL

AJARDINADA

PARKLET

AHOGADORES

ALTOS/ 

BAJOS

AHOGADORES 



Estacionamiento en la calle cerca de una banqueta que vehículos 

pueden estacionarse en paralelo o en diagonal. Los vehículos 

estacionados aíslan a los peatones de vehículos en movimiento 

mientras calman la velocidad del tráfico mientras que se 

estacionen los vehículos.

CALLES CON ANCHURA DE LA CALZADA DISPONIBLE.

Estacionamiento 
en la Calle



Una dieta de camino reconfigura sobra calzada para 

estacionamiento adicional en la calle, carriles de giro, 

carriles para bicicletas y zona peatonal. Dietas de carretera 

calman normalmente velocidades de tráfico reduciendo  

conflictos comunes.

CUALQUIER CALLE CON CAPACIDAD DE SOBRA.

Dieta  
Carretera



Una mediana ajardinada es una isla de acera continua en el 

medio de la calle que ofrece oportunidad de paisajismo y calle. 

La mediana reduce el conflicto entre la oposición de tráfico y 

ayuda a calmar a velocidades de tráfico.

CUALQUIER CALLE

La Mediana 
Ajardinada



CUALQUIER CALLE

Ahogadores son dos extensiones de borde en los lados opuestos 

de la calle que alentar a los conductores a manejar más despacio 

para ser la calle más estrecha. También puede utilizarse como 

parte de pasos de peatones de media cuadra. 

Ahogadores Altos/
Ahogadores Bajos



Una chicane es una serie de acera extensiones alternos [o plazas 

de estacionamientos en la calle] que obliga a conductores 

retrasar mediante la creación de un camino en forma de S.

CALLES LOCALES

Chicane/Desplazamiento 
Lateral



Parklet es una extensión temporal de la vereda que lleva a cabo 

de una o más plazas de estacionamiento en la calle. Parklets 

crean espacio para asientos, siembra y otros elementos.

CALLES LOCALES, CONECTORES DEL VECINDARIO & AVENIDA MENOR

Parklet



Una calle pequeña o cierre de cuadra cierra permanentemente 

todo o parte de la ruta para crear área de espacio público abierto.

COLECCIONISTAS DE BARRIO, CALLES LOCALES Y CALLES CON RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

Calle Pequeña/Cierre 
de Cuadra



Una calle compartida reduce al mínimo la diferencia entre 

vehículos y peatones, a menudo mediante la eliminación de 

características tales como bordillos, marcas viales y señales de 

tráfico. Fácilmente puede ser cerrados al tránsito de vehículos 

para usos alternativos y programas.

CALLES LOCALES CON RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS. 

Calle 
Compartido









Una intersección con éxito diseñada elimina cualquier posibilidad de conflicto entre modos de 

transporte, incluyendo caminar y conducir. Hay varias medidas específicamente destinadas a 

mejorar la seguridad de la intersección y movilidad, e incluye muchos de los descritos en las 

secciones en el diseño vial y tráfico calmante. Hay varias ventajas al uso de estos dispositivos 

de control de tráfico, pero es importante considerar que el transporte y la tierra circundante 

usan contextos, algunas de estos mejoramientos sean menos adecuadas que otras.

AVANZADO LA 

MEJORAR

MINI ROTONDA INTERSECCIÓN

EN EL CÍRCULO SESGADA
ISLA PARA 

SEÑAL ALTO

INTERSECCIÓN

DE TRAFICOMODIFICADA
CRUZAR

REDUCCIÓN DE 

EXTENSIÓN DE EXTENSIÓN DE 

RADIO DEL

LA ESQUINA LA ESQUINA 

BANQUETA

BANQUETA TRANSITO

BORDE DE 

DEL BORDE DE DEL BORDE DE 

MEJORAR LOS 

CRUCES DE 

LOS PEATONES



Líneas avanzadas de la parada antes de los cruces de peatones 

mejoran la visibilidad del peatón y le da una ventaja al peatón 

al cruzar antes que los vehículos pueden hacer una vuelta.

CONECTORES DE VECINOS, AVENIDAS, BULEVARES Y CORREDORES REGIONALES

Avanzado la 
Señal Alto



Reducciones de radio de bordes de banqueta hacen la esquina 

más apretado y más compacta, desaceleración de vuelta de 

auto y reduciendo la distancia para cruzar la calle.

CALLES CON BORDES DE BANQUETA EN EXCESO 

Reducción de Radio del 
Borde de Banqueta



Cruces mayor cambio en el uso color, material, textura o grado 

dentro de la zona de cruce de peatones para definir espacio 

de prioridad peatonal.

CUALQUIER CALLE

Mejorar los cruces 
de los Peatones



Mejorar las intersecciones usan color, material, textura o 

cambio de grado dentro de la intersección para definir espacio 

de prioridad peatonal.

INTERSECCIONES DE CALLES LOCALES

Mejorar  
Intersección



Ampliando la zona de banqueta en el carril de estacionamiento 

en la calle, extensiones de banqueta acortan la distancia 

a caminar por l a calle,  que sea más fácil  para los 

conductores ver a los peatones y conductores retrasar  

al dar vuelta.

CUALQUIER CALLE

Extensión de la Esquina del 
Borde de Banqueta



Una extensión de la acera de tránsito amplía la zona de acera en 

el carril de estacionamiento en la calle para ampliar la sala de 

espera de pasajero de autobús. También mejora las operaciones 

de autobuses permitiendo que el autobús a permanecer en el 

carril de viaje para así evitar salir y fusión con el tráfico.

AVENIDAS PRINCIPALES, BOULEVARD Y CORREDORES REGIONALES CON RUTAS DE TRÁNSITO

Extensión de la Esquina del 
Borde de Baqueta de Transito



Modificación de intersecciones sesgadas mejora la seguridad 

peatonal y la accesibilidad por reconfigurar la intersección de 

la calle más cerca de 90 grados. Otros tratamientos incluyen 

agregar medianas o islas de canalización.

Intersección  
sesgada modificada

INTERSECCIONES EN ANGULO OBLICUO



Una rotonda es una intersección circular en una calle principal 

con tráfico unidireccional [izquierda] que gira alrededor de 

una isleta central. Entrar en el tráfico debe ceder al tráfico 

ya en la rotonda.

INTERSECCIONES A LO LARGO DE LOS CONECTORES DE BARRIO 

Mini Rotonda en el 
Círculo de Trafico



INTERSECCIONES A LO LARGO DE CALLES LOCALES

Una mini rotonda es una isla circular elevada en medio de 

una intersección que tiene tráfico unidireccional [izquierda] 

circular giratoria de tráfico alrededor de él. El tráfico entrando 

debe ceder al tráfico ya en la rotonda. 

Mini Rotonda en el 
Círculo de Trafico



Una isla de cruce es una acera levantada en medio de la calle 

que da a la gente un lugar para esperar al cruzar la calle y 

permite a la gente a cruzar una mitad a la vez.

CALLES CON ANCHURA DE LA CALZADA DISPONIBLE 

Isla para 
Cruzar









Dispositivos de control de tráfico se utilizan a menudo por los ingenieros de tráfico para mejorar 

la seguridad y el acceso de los peatones. Además de los pasos de peatones marcados, varios otros 

dispositivos están disponibles, incluyendo los mencionados anteriormente. Señales de tráfico 

avanzadas pueden incluir señales auditivas o sensoriales a la gente alerta cuando es seguro o 

no seguro para cruzar la calle. Similar a mejoras de la intersección, ciertos dispositivos de señal 

de tráfico pueden no ser apropiados en ciertos lugares y deben considerar los patrones de  

circulación peatonal existentes.

CUENTA DE INTERSECCIONES

PEATONES SEÑALIZADAS

REVOLVER 

PEATONAL

INTERVALO LÍDER 

DE PEATONES

FASE DE 

BALIZAS DE 

NUESTROS

DESTELLAR 

PEATONALES

RECTANGULAR

ACTUADORES

RÁPIDO 



Señales de cuenta regresiva mostrar a la gente cuánto tiempo 

les queda por cruzar la calle.

INTERSECCIONES SEÑALIZADAS

Cuenta  
de Peatones



Quitar botones de señal peatonal existente y proporcionan las 

fases de señal dedicada para todo el movimiento peatonal en 

intersecciones señalizadas.

TODAS INTERSECCIONES SEÑALIZADAS

Fase de nuestros  
actuadores peatonales



Reducir la distancia entre oportunidades de cruce seguro 

de calles principales mediante la adición de nuevas 

señales de tráfico y cruces peatonales marcados en las  

intersecciones intermedias.

CONECTORES DE BARRIO, AVENIDAS, BULEVARES Y CORREDORES REGIONALES

Intersecciones 
Señalizadas



Un intervalo peatonal principal da a los peatones una señal a 

pie de ventaja antes de que los automovilistas Obtén luz verde, 

dando los segundos peatonales en el cruce de peatones.

INTERSECCIONES SEÑALIZADAS

Intervalo líder 
de peatones



Balizas de destellar rápido rectangular avisa a los conductores 

cuando están tratando de cruzar para que sepan ceder. Estos 

se utilizan en los pasos de peatones marcados sin una señal 

de stop o un semáforo.

AVENIDAS MAYORES Y MENORES

Balizas de destellar 
rápido rectangular



El despegue en tiempo mínimo peatonal detiene vehículos en 

todas las direcciones y permite a los peatones a cruzar la calle 

en todas las direcciones, incluyendo diagonalmente.

INTERSECCIONES SEÑALIZADAS

Revolver 
Peatonal





Aunque a veces se presentan juntos, gestión del tráfico y el calmar del tráfico son herramientas 

diferentes y problemas diferentes. Gestión del tráfico incluye el uso de dispositivos de control 

de tráfico tradicionales para administrar los volúmenes y las rutas de tráfico. Calmar del tráfico 

se ocupa de lo que sucede al tráfico una vez que está en una calle. Por ejemplo, limitar el acceso 

a una calle puede reducir la cantidad de tráfico en esa calle, pero no hará nada para afectar la 

velocidad del tráfico que circula por esa calle o a otras personas. Gestión de tráfico debe evaluarse 

desde una perspectiva amplia de la zona. El problema debe no sólo ser cambiada de puesto de 

una calle a otra. Aunque implementación ocurre generalmente en etapas, un plan general puede 

desarrollar inicial, que barrio o zona de la ciudad más grande. Gestión del tráfico y calmar el tráfico 

deben involucrar a la comunidad.

CIERRE PARCIAL 

DESVIADOR DESVIADOR

DESVIADOR

DEL

VUELTA DIAGONAL 

DE CIERRE

LA MEDIANA

DESVIADOR

FORZADA Y ESTRELLA

COMPLETO

DEL DESVIADOR



Un inversor de giro forzado es una barrera que obliga a 

entrar o salir de una intersección de la calle secundaria a 

permitiendo normalmente los ciclistas y peatones para continuar 

 a través de.

INTERSECCIONES CON LAS CALLES LOCALES QUE TIENEN RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

Desviador  
Vuelta Forzada



Desviadores de diagonal y estrellas son las barreras que 

requieren controladores en las cuatro direcciones para activar 

mientras permite típicamente que los ciclistas y peatones para 

continuar a través de.

INTERSECCIONES CON LAS CALLES LOCALES QUE TIENEN RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

Desviador Diagonal 
y Estrella



Un desviador de mediana barrera impide controladores de 

cruzar una calle o girando a la izquierda pero por lo general 

permite a los ciclistas y peatones continuar el movimiento.

INTERSECCIONES CON LAS CALLES LOCALES QUE TIENEN RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

La Mediana del 
desviador



Un desviador de cierre parcial es una barrera que impide 

controladores da vuelta a una calle, sino que normalmente 

permite a los ciclistas y los peatones a utilizar el.

INTERSECCIONES CON LAS CALLES LOCALES QUE TIENEN RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

Cierre parcial  
del desviador



Un desviador de cierre completo es una barrera que crea un 

callejón para que conductores no pueden pasar, pero típicamente 

todavía permite a los ciclistas y los peatones.

INTERSECCIONES CON LAS CALLES LOCALES QUE TIENEN RUTAS ALTERNATIVAS PARALELAS.

Desviador de 
Cierre Completo
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eRbIR:s:ndĺGñkedIr. es[vePAGnueTÞsenH 

pþĺonUvRKiHsRmab́rcnapøÚvRBmTaMgpþĺoGñker[b

cMbøǵ Gñkrcna nigvisVkrnUvPaBgayRsYlkñúgkar

Gnuvtþreb[bEk lMGepSg>eTAtambribTRtwmRtUv. 

es[vePAGnueTÞsrYmTaMgkareZVIdMeNIremIlehdða 

rcnasm¬&nÆpøÚvedIrenAkñúgtMbń  CYyelIkTwkcitþ 

shKmn*obeg,ItpøÚvmansuvtæiPaBsRmab́edIreTA 

sYnóTüan salaer[n pSarlḱmØÚbGaharnig 

BaNiC¢kmμepSg>enAkñúgtMbńCitxagrbśBYkeK. 

es[vePAGnueTÞstMNagnUvskþanuBldMeNaH  

RsaysRmab́kar:rmμN*epSg> suvtæiPaB 

BRgIkTIkEnøgoenATMenr ßebIBMuenaHesateT.

es[vePAGnueTÞsenHminEmnCasMeNIokEnøg 



suvtiæPaB
karEksRmYleZVIoRbesIreLIgdl´ 

suvtiæPaBGñkedIredaybnæyel|}n 

cracrbnæycmáayBIGñkdMeNIrnwg 

cracrßbEnæmkaremIleXIjKñaeTA 

vijeTAmk.

karGaceRbIR:s
karEksRmYleZVIoRbesIreLIgdl´ 

karGaceRbIR:sdl´CnEdl 

GsmtæPaBedaybnæyóbsK<ra 

raMgpøÚvnigsRmYlcmáayEdlKat´ 

eZVIdMeNIr. 

Gacrs´enA:n
karEksRmYleZVIoRbesIreLIgdl´ 

sæanPaBrs´enAnigkaredIrtampÚøv 

edaypþl´møb´bnæykaremIleXIj 

pÞHBIpÚøv semøgnigePIøgBIcracr.

brisæan
karEksRmYlbnæyCatiBulkúñgZatu 

GakasnigkMedAkñúgRkugsMGatlUr 

bgÚØrTwkePø{gkuMosÞHßbeg,ItkEnøg 

rs´enAsRmab´stVéRB.

esdðkic© 
karEksRmYlKaMRTdl´esdðkic©kúñg 

tMbn´edayeZVIoRbesIreLIgdl´kar 

emIleXIjnigGacecjcUlhag 

BaNiC¢kmμ:nedaygayRsYl 

ehIybeg,ItGtþsJ¦aNm¨akrYmKña.

STREETLET/BLOCK CLOSUREENHANCED CROSSWALK

ROAD DIET

reb[beRbIR:s  

es[vePAGnueTÞsrcnaEklMGmanbgØajnigBnüĺ

skþanuBlCMerIsepSg>dĺsmaCikshKm mRnþI 

TIRkug nigTIRbwkSaEdlKitKUbnæycracrnigeZVIo 

pøÚvTaMgLaymankEnøgedIrRbesIrCagmun. PaK 

eRcInénviZIEksRmYlenAkñúgvK<enHKWeyageTAtam

es[vePAmK<úeTsk*suvtæiPaBGñkedIr PEDSAFE: 

Pedestrian Safety Guide and Countermeasure 

Selection System, 2013 Edl:ne:HBum¬pSay

edayGg<karRtYtBinitüpøÚvhayevyshB&nÆ 

Federal Highway Administration. sRmab́PaB

gayRsYleRbIR:srbśshKm karBN(na 

seg¡bsRmab́PaKeRcInénkarEksRmYlmanpþĺo

b)UtugelITMB&rseg¡bkt´sm<al´nUveKalKMnitpÞal´

sRmab´eqøIytbeTAnwgkarEksRmYlnImYy>

ehIynigkarBicarNac|as´las´.

NaEdlehdðrcnasm¬&nÆRtUvkarEklMGreTk*b̈uEnþ 

pÞúyeTAvijvapþĺonUveKalKMnitmYysRmab́ 

shKmn*orYmshkarCamYymRnþITIRkugedIm|IeZVIV 

oRbesIreLIgdĺbrisæansRmab́GñkedIr. 

edayGg<kar Active Streets LA, beg,IteLIgeday 

Gg<kar Los Angeles County Bike Coalition. 

es[vePAGnueTÞsenHKWsRmab́pþĺCaPasasamJ¦ 

mYysRmab́mRnþIRkug TIRbwkSa nigsmaCikshKm

xN;EdlBYkeKsVHEsVgKitrkemIlviZIepSg>edIm|I 

eZVIopøÚvmanPaBRbesIreLIgsRmab́GñkedIr. viZI

EksRmYlTaMgGśenHminsRmab́eRbIR:sCamYy 

pøÚvTaMgGśeT BiBN(naénkarrcnaEksRmYl 

nImYy>manrYmnUvskþanuBlpøÚvnigenApøÚvExVgKña 

sRmab́sagsǵeLIg. lk¡N;vinicä&yEdl:n 

beg,ItCamUldðan KMeragrcnapøÚvnImYy>RtUvman 

karBicarNaÿaglÁitlÁńelIbribTedIm|IseRmc 

emIlzaetIkarEksRmYlmYyNasmrmüCageK. 

ebIsinCakarEksRmYlRtUv:nseRmczamanPaB 

smrmüehIymanRbsiTÆiPaBenAkEnøgNamYyehIy

vaenAEtRtUvkarbeg,IteLIgedIm|IosmRtwmRtUvenA

kñúgbribTenaH. 

smasPaK 
énkarrcnapÚøv 



PEDESTRIAN

TOOLKIT

RbePTénGnueTÞs 

sRmab´karEksRmYl
cieJ©Ijzñl´ pøÚvzñl´

pøÚvExVgKña sJ¦aePIøgcracr
karcat´Ecg

cracr

RTǵRTay 

rcnabzEksRmYlnImYy>bgØajCaRTǵRTay 

Rsed[gKñasRmab́omankargayRsYlkñúgkar 

sEmþgbgØajnigkarBicarNa. RkdasRtUv:n

EckCaTMB&rseg¡bnigTMB&rbec©keTs ehIyEpñk 

nImYy>RtUv:ner[bcMsMedAsRmab́GñkeRbIR:s 

epSg>Kña tamry;karbgØajCaÉksNðan.

Éksarseg¡brbśrcnabzEksRmYlnImYy>RtUv 

:nbkERbCaPasaepSg>sRmab́Eckcay. 

k*manpgEdrKWkatbøǵsRmab́oshKmeRbIR:s 

enAeBler[bcMKMeragpøÚv.  

esckþIseg¡bnUvkarEksRmYl 

TMB&rseg¡bmannUvrUbPaBénkarEksRmYlenAkñúg 

bribTsamJ¦mYyenARkugLgb)Íc ßshKmCMuvij

RkugEdlGnuJ¦atomankarBiesaZn*pÞaĺédén  

karGnuvtþ. enAelI:̈NÑÚmanbgØajnUveKalkarN*

karBiBN(nabec©keTs 

TMB&rbec©keTsmankarBN(naÿagek|aHk|aynUv 

eKalbMNg muxgar nigkarGnuvtþrbśkarEk 

sRmYlnImYy>. karBicarNac|aślaśEdlTaḱ

TgnwgkarrcnanigeKalbMNgRtUv:nbJ¢aḱÿag

c|aś laśrbśkarEksRmYlnImYy>RBmTaMgkar 

KitKUelIzvikaGMBItémøénkarEzTaMrkSanigkarsagsǵ.

k*manpgEdrKWkarBN(naxøI>rbśkarEksRmYl  

ehIynigrUbPaBEdlepþateTAelIktþasMxań>rbś 

karEksRmYl.

c|aślaś. KMnUrbMRBYjrbśkarGnuvtþnUvkarEk 

sRmYlmanrYmbJ©ÚlenAkñúgbøǵeyageTAtamTidðPaB 

CaḱEsþgkñúgRkug b̈uEnþmin:nsm<aĺbgØajedIm|I 

eC[svagkarP&nRcLM. EzmBIenaHeT[t rUbPaB

RtUv:npþĺoedIm|IbgØajKMrUénkarGnuvtþrbśkarEk

sRmYl. 
 

karBicarNaGMBIGñkseRg<aHbnÞań  

GñkseRg<aHbnÞańpþĺesvasMxań>dĺTIRkug ehIy 

karEksRmYlpøÚvKb|IRtUvrcnaeLIgedIm|IsRmYldĺ

rzynþseRg<aHbnÞań. ktþaxøHEdlmanbgØajenA 

kñúges[vePAGnueTÞsenHGacsæabnaeLIgedaygay 

edIm|IsRmYldĺesckþIcaM:ćGVImYyénesvaseRg<aH 

bnÞańxN;EdlktþaxøHeT[tGacRtUvkarkarcUlrYm

shkarbEnæmedIm|Ibeg,Itrcnabz. karBinitü

emIleLIgvijnUvKMeragrvagGg<karnwgRbRBwtþeZVIeTA

cMeBaHsMeNIEklMGpøÚvGVImYy CaBiesscMeBaH



karkMsanþ
karEksRmYlelIkTwkcitþoedIrnig 

rt´hat´R:NedayeZVIpÚøvsRmab´ 

GñkedIro:nEvgehIymanóbsK< 

tictYctampÚøv.

esaP&NPaB
karEksRmYleZVIoRbesIreLIgdl´ 

sRms´pÚøv CamYykartubEtglMG 

daMdMNaMRss´>nigeRK}gtubEtg 

Biess>.

sg<m
karEksRmYlelIkTwkcitþoman 

TMnak´TMngKñakúñgsg<medayBRgIk 

kEnøgsaZarN;oZMTUlay.

témø
sJ¦aRkdasR:k´tamZmμtabJ¢ak´ 

BItémøénkarsæabnakarEksRmYl

karEzTaMsMGat
sJ¦am¨aeLttamZmμtabJ¢ak´BI 

cMnYnénkarEzTaMsMGatsRmab´kar 

EksRmYlbnÞab´BI:ntemIøgehIy.

cMNucpøÚvExVgKñanigtMbńzμI. 

karBicarNaGMBITwkePøIgh<as 

kardaḱRbtibtþinUvrcnabzEksRmYlenAkñúges[v

ePAGnueTÞsenHGacRtUvkarkarBicarNadĺRbB&&nÆ

TwkePøIgenAelIdInigkb́kñúgdIpgEdr. óTahrN* 

ExSePøIgelIdIGacb̈HBaĺdĺsMeNIénkardaMedIm 

eQItampøÚv ehIybMBǵTwkkb́kñúgdIGacb̈HBaĺ 

dĺsMeeNIsagsǵRTUgzñĺ. CamYyKñaenHpgEdr

karpøaśbþÚrelIkarEklMGpøÚv rYmTaMgcieJ©ImzñĺGac 

b̈HBaĺdĺTMhMupøÚvsRmab́bgØÚrTwkePø{g. TItaMg

ExSePøIgßbMBǵTwkKb|IRtUvBicarNaBImundMbUgenA

kñúgnItiviZIénkarrcna.eyageTAtambTbJ¢aEdl

manrYcmkehIyrbśRkug TItaMgExSePøIgßbMBǵTwk 

GacbnæyCMerIsénkarrcna ßGacRtUvpøaśbþÚrTI 

taMg.  

pÞúyeTAvij kardaḱExSePøIgßbMBǵTwkh<asKb|I

RtUvBicarNadĺkaromankEnøgedIr mansuvtæi

PaB karemIleXIjnigPaBsuxRsYl. enAelI

cieJ©IjzñĺcegÁ{t ehdðarcnasm¬&nÆelIdIdUcCa

RbGb́bJ¢aePøIgcracr beg<alExSePøIg ßePøIgbMPøW

pøÚv GaceZVIopøÚveZVIdMeNIrmankarBi:kdĺGñkCiH

reTHBikar nigGñkrujreTHkUng̈a. ExSePøIgkb́

eRkamdIGacraraMgdĺkarEklMGpøÚv daMedImeQInig

kareZVIkEnøgoreTHeLIgenAcieJ©Imzñĺ. 
 

karBicarNaGMBIkardwkGñkdMeNIr 

pøÚvEdleRbIsRmab́dwkGñkdMeNIrTUeTA manrYmTaMg

rzePøIgnigLanbwsRtUvkarlk¡N;BiessEzmBI 

elIpøÚvZmμta. tRmUvkarTaMgenaHb̈HBaĺdĺkar

GnuvtþnUvkarrcnaEksRmYlehIynigreb[bEdl 

rcnaeLIg. EpñkenHpþĺonUvesckþIseg¡bxøHén 

karBicarNakñúgkarrcnaCabfmsRmab́eZVIoRbesIr 

eLIgdĺpøÚvedIrEdlCańKñaelIpøÚvdwkCUnGñkdMeNIr.

karrcnaKMerageZVIpøÚvedIroRbesIreLIgenAtampøÚvLan  

bwsdwkGñkdMeNIrRkugLgb)Íc CaTUeTAminKb|Iman

rYmbJ©ÚlsMeNIEdlbnæyTMhMupøÚvLanbwsotUc

CagTMhMusþǵdaeLIy. karelIkElgGaceZVIeLIg 

cMeBaHpøÚvkñúgshKmEdlmancracrticehIyCa

tMbńRbCaCnrśenA ßtampøÚvLanbwsdwkGñk 

dMeNIrEdlmanTMhMuZMTUlay.  

karBRgIkcieJ©ImzñĺenAkEnøgLanbwsQb́ Gac

GacbMeBjeKaledAénkareZVIoRbesIreLIgdĺ 

pøÚvGñkedIrRsbKñaénkareZVIoRbesIreLIgdĺkardwk

CJ¢ÚnGñkdMeNIrpgEdr. k*b̈uEnþ karBRgIkcieJ©Im 

zñĺKWmantRmUvkarCaḱlaḱsRmab́omankEnøg 

TUlayedIm|IgayRsYlcuHeLIgLan.  

kareZVIoRbesIreLIgEdlmanrYmTaMgkarBRgIk

cieJ©ImzñĺKb|IshkarCamYyRksYgdwkCJ¢ÚnGñk

dMeNIrRkugLgb)Íc Long Beach Transit edIm|IbJ¢aḱ

nUvkarrcnanigkEnøgosmrmü. kEnøgNaEdl 

GaceZVIeTA:n KMeragrcnaeZVIoRbesIreLIgpøÚvGñk 

edIrEdlCańKñaelIpøÚvdwkCJ¢ÚnGñkdMeNIrKb|IrYm

shkarCamYyvisV;kr Long Beach Transit  ßGñk

er[bcMeRKagesvakmμdwkCJ¢ÚnGñkdMeNIredIm|IbJ¢aḱ

zakarrcnaKaMRTdĺesckþIRtUvkarrbśGñkTaMg 

sgxag. 

b)UtugelITMB&rseg¡bkt´sm<al´nUveKalKMnitpÞal´

sRmab´eqøIytbeTAnwgkarEksRmYlnImYy>

ehIynigkarBicarNac|as´las´.

smasPaK 
énkarrcnapÚøv 







cieJ©ImzñĺCaEpñkmYyénkarmansiTiÆeRbIR:ssaZarN;EdlpþĺokEnøgsRmab́omnusSeZVIdMeNIrezμIreCIg. 

cieJ©ImzñĺmansuvtiæPaB gayRsYleRbIR:s ehIymansRmśTaḱTajGarmμN*GñkedIr. mnusSedIreday 

manmUlehtueRcIny¨ag; edIreTApÞHGñkCitxag eTApSar Tij«v¨an´ eTAsalaer[n ßeTACYbRbCuMkEnøg 

BaNiC¢kmμGVImYy. EzmBIenaHeT[tmnusSedIredIm|IlMEhrkaynigRbeyaCn*suxPaBßedIm|I kMsanþenAxageRkApÞH. 

GñkedIrxøHRtUvedIreTAkEnøgeLIgbwsßeTATisedAepSgeT[tebIeKcg´eZVIdMeNIredayÉkraCü. vaKWCaTMnYl 

xusRtUvsaZarN;kúñgkarpþl´onUvRbB&nÆpÚøvmYyEdlmansuvtiæPaB mansnþisux nigsuxRsYlsRmab´o

mnusSTaMgGs´edIr.  

cieJ©Imzñl´Edlman

kareZVIoRbesIeLIg
pÚøvedIrmanedIm

pÚøvCMralsRmab´
suvtiæPaBnig

nUvpÚøvsRmab´
eQIGmsgxag

karEklMGpÚøv

eRK]gsgØarwmpÚøv

reTHeLIgelI ePIøgbMPWøpÚøvedIr

eRbIR:s:n

gayRsYl

cUlLan

cieJ©Imzñl´



cieJ©ImzñĺKb|ImanTMhuMÿagtUc5hVúItedaymanépÞelIrabesμIehIy

KμanóbsK<. cenøaHRtUvenAsĺEzmBI4eTA6hVúItBIceJ©Imzñĺ 

nigpÚøvsRmab́kardaMdMNaMlMG daMedImeQI sgØarwm nigehdða 

rcnasm¬&nÆ.

pÚøvzñl´TaMgGs´

cieJ©Imzñl´EdlmansuvtiæPaBniggayRsYleRbIR:s:n



pÚøvCMralsRmab́oreTHGñkBikar reTHkUng̈anigreTHepSg>oeLIg 

elIcieJ©Imzñĺ:nedaygay.

enARKb´pÚøvExVgKñaTaMgGs´

pÚøvCMralsRmab´reTHeLIgelIcieJ©Imzñl´



bEnæmePIøgelItMbn´cieJ©Imzñl´nigkEnøgqøgzñl´sRmab´bEnæm 

suvitiæPaBnigsnþisuxrbs´GñkedIr. karenHGacmanrYmTaMg 

dak´ePIøgzñl´CitCagmun ceg,{gsRmab´pÚøvedIrRBmTaMg 

ceg,{gBN(BiesspgEdr.

RKbṕÚøvT MagGś

ePIøgbMPWøpÚøvedIr



rcnaeLIgvijpÚøvsRmab´LancUledIm|IeZVIoRbesIreLIgdl´kareRbIR:spÚøv 

edIrnigsuvtiæPaBedayeZVIotUcCagmunßeZVIrYmbJ©ÚlKña. bM:t´pÚøvcUlLan 

NaEdlmineRbI enAkEnøgNaEdlGaceZVI:n.

RKb´pÚøvTaMgGs´

kareZVIoRbesIeLIgnUvpÚøvsRmab´cUlLan



edImeQItampÚøvpþl´Camøb´elIpÚøv. enHeZVIopÚøvmanesaP&NPaBCag 

eZVIoRtCak´pÞH bnæyézøfamBlkúñgpÞH pþl´møb´dl´GñkedIrehIyeZVI 

oxül´GakassÁatCag. 

karEklMGpÚøv

RKb´pÚøvTaMgGs´



pÚøvedIrenHmanedImeQIdaMcenøaHesμI>KñaßedImeQIeKdaMCa 

rbgx¬s>́enAsgxagpÚøvEdlpþl´´møb´Cab´Canic©dl´GñkedIr 

minzaeLIyenAeBlNa ézáNa ßqñaMNak*eday.

pÚøvedlmancieJ©Imzñl´ZMTUlayßkEnøgTMenrEdlenACab´pÚøv

pÚøvedIrmanedImeQIGmsgxag



brisæanpÚøvedIrGaceZVIoRbesIreLIgedaymaneRK]gsgØarwm 

dUcCaekAGIEvg CMrkRCkcaMbws KMnUrßsil|;epSg> ehIynig 

kartubEtglMGelIcieJ©Imzñl´. kartemIøgeRK]gsgØarwmKb|IRtUv 

BicarNaGMBIkargayGaceRbIR:skaremIleXIjc|as´ nigkar 

EzTaMsMGat.

eRK]gsgØarwmpÚøv

RKb´pÚøvTaMgGs´







smasPaKénkarrcnanigkardaḱeRbIR:snUvpÚøvzñĺKWTaḱTgnwglTÆPaBrbśGñkedIredIm|IedIrqøgzñĺeday

gayRsYlnigedaysuvtiæPaB. smasPaKmaRtsaRsþ dUcCaTMhuMpÚøvb¨HBal´dl´eBlevlaEdlRtUvkar

edIm|IedIrqøgoput xN;EdlkareRbIR:svij dUcCaTisedAcracr Gacb¨HBal´dl´cMnYnskþanuBl

bJØarvagGñkebIkbrrzynþnigGñkedIr. kareZVIocracrmanPaBsáb´KWCaviZImYykúñgkarrcnapÚøv edayeRbI 

viZankarrUbsaRsþ edIm|IelIkTwkcitþomnusSebIkbryWtCag. kareZVIocracrmanPaBsáb´KWCakarEdl

eZVIedaysμ&RKcitþ. karrcnapÚøvpþĺmknUvlTÆplEdlcǵ:nTTYl edayBuMmanrMBwgeTAelIkareKarBtam

óbkrN*RtYtbJ¢acracr dUcCaePIøgsJ¦a rUbsJ¦a ehIyedayBuMcaM:c´mankarRtYtRtaemIl. xN;

EdlkarEklMGpÚøvnigePIøgceg,{gBuMmanbg¡MomnusSpøas´bþÚrTmøab´ebIkbr vaGacpþl´CasJ¦amYyomnusS 

emIleXIjEdlelIkTwkcitþomnusSebIkbryWtCag.

pÚøvbMrYj

RTUgpÚøvEdl

Choker/ Chicane/ TMenrelIpÚøv

mandaMdMNaMlMG

karbiTpÚøvßXaMgpÚøv pÚøveRbIrYm

karctLanenAelIzñl´ rbbpÚøv

Neck-Down Lateral Shift Parklet

pÚøvminRtg´ kEnøgTukoenA



zñĺEdlmanTTwgZMsMrab́kEnøgctLanmanpþĺoenAtambeNþay

cieJ©ImzñĺEdlLanGacctCabeNþayKñaßbeJä{g. LanEdl

ctCYy:MgGñkedIrBIrzynþkMBugebIkbrxN;EdleZVIocracrsáb́ 

eBlEdlLankMBugct.

zñĺEdlmanTTwgZM

karctLanenAelIzñl´



rbbpÚøvCakarer[bcMpÚøvZM>sRmab´omancMNtLanelIpÚøv pÚøvsMrab´bt´ 

pÚøvsRmab´kg´ ßpÚøvsRmab´edIr. rbbpøÚvtam ZmμtaeZVIosáb´cracrxN; 

Edlvakat´bnæynUvbJØasamJ¦>.

rbbpÚøv

pÚøvEdlenAsl´kEnøgeRcIn



RTUgpÚøvEdlmandaMdMNaMlMGKWCaRTUgpÚøvenAkNþalpÚøvzñl´EvgmYyEdlGac 

daMdMNaMlMGßdaMedImeQI. RTUgpÚøvenHCYykat´bnæybJØarev[grzynþEdl

ebIkbrbRJ©asKñaeTAvijeT AmkehIyCYybnæyel|}ncracr.

elIpÚøvNak*:n

RTUgpÚøvEdlmandaMdMNaMlMG



pÚøvNak*:n

Chokers KWCacieJ©Ijzñl´TaMgsgxagzñl´EdllycUlmkelIpÚøveday

eZVIopÚøvzñl´cegÁ{tehIyCRmujoGñkebIkbrbnæyel|}n. vak*GaceRbICa 

kEn øgoGñkedIrQrcaMqøgzñl´pgEdr.

pÚøvbMrYj Choker/Neck-Down



pÚøv chicane mancieJ©Imzñl´lyecjcUlcuHeLIg>‘ßcMNt 

LanenAelIzñl´’Edlbg¡M oGñkebIkbrbnæyel|}nedayeZVI 

opÚøvmanragdUcGkSr S .

pÚøvenAtammuxpÞHRbCaCnBlrdðrs´enA

pÚøvminRtg´ Chicane/Lateral Shift



Parklet KWCacieJ©ImzñĺEdllyecjmkCabeNþaHGasnñ 

EdlykkEnøgctLanenAelIpÚøv. Parklet beg,ItkEnøgsRmab́ 

oGg<úy daMedImeQI ßsRmab́eZVIGVIepSg>eT[t.

enAelIpÚøvkúñgtMbn´ pÚøvtP¢ab´tMbn´CitxagnigpÚøvtUc>

kEnøgTukoenATMenrelIpÚøv Parklet



karbiTpÚøvßXaMgpÚøvKWCakarbiTpÚøvmYycMENkßTaMgGs´CaGciéRnþy*edIm|I 

beg,ItkEnøgcMhroenATMenrCasaZarN;.

pÚøvtP¢ab´tMbn´CitxagKña pÚøvenAtammuxpÞHRbCaBlrdðkúñgtMbn´ßpÚøvRckeRkaypÞHtambeNþaypÚøvepSg.

karbiTpÚøvßXaMgpÚøv



pÚøveRbIrYmbnæyPaBxusKñarev[grzynþeZVIcracrnigGñkedIr 

edaydkecjnUvlk¡N;xøH>dUcCacieJ©Imzñĺ KMnUssJ¦apÚøv

nigsJ¦acracr. pÚøvenHk*gayRsYlbiTkuMor zynþeZVIcracr 

sRmab́BiZIßkmμviZIBiessGVImYy.

pÚøvenAtammuxpÞHRbCaBlrdðkúñgtMbn´EdlbeNþaypÚøvepSg

pÚøveRbIrYm









pÚøvExVgKñaEdl:nrcnaeLIg:nlÁbM:t́nUvbJØarev[greb[bénkareZVIdMeNIr EdlmanrYmTaMgkaredIrnigkarebIkbr. 

manviZankarN*mYycMnYnsRmab́eZVIoRbesIreLIgdĺsuvtiæPaBnigkareZIVdMeNIrenApÚøvExVgKña rYmTaMgviZankarEdl 

:nBiBN(naenAkúñgEpñkénkarrcnapÚøvzñĺnigkareZIVosáb́cracr. kareRbIeRK}góbkN*RtYtRtacracrman

RbeyaCn*mYycMnYn bu¨EnþvaCakarsMxan´EdlRtUvBicarNaBIkardwkCJÚ¢nenACitxagnigbribTénkareRbI

R:sdIZIø edaybsidðkmμxøH>GacmanPaBsmrmüticCagbsidðkmμd*éTeT[t.

kEnøgpÚøvExVgKña karBRgIkcieJ©Im karBRgIkcieJ©Im

kEnøgQrsRmab´

kEnøgedIrqøgpÚøv

Edl:neZVIo zñl´enAkEnøg zñl´enAkEnøg

qøgzñl´enA

Edl:neZVIo

RbesIreLIg pÚøvkac´RCug rg´caMLanbws

kNþalpÚøv‘ekaH’

RbesIreLIg

sJ¦aQb´Edl

karEkpÚøvExVg cMNucpÚøvrgVg´

karbnæyTMhuM

dak´BIcmáay

KñaEdleq[g mUlvg´CuMvij

kaMcieJ©Imzñl´



ExSsJ¦aoQb´BIcmáaymunkEnøgmnusSedIrqøgkat´eZVIoGñk

edIremIleXIjehIyGnuJ¦atoGñkedIrnUveBlqøgkat´pÚøvzñl´ 

munrzynþGacbt´.

pÚøvtP¢ab´tMbn´Citxag pÚøvtUc pÚøvZM nigpÚøvEvg>.

sJ¦aQb´Edldak´BIcmáay



karbnæykaMcieJ©Imzñl´eZVIokac´RCugpÚøvcegÁ{tCag ehIytUcCag 

eZVIoLanbt´yWt> ehIybnæycmáayedIrqøgzñl´.

pÚøvEdlmankaMcieJI©mzñl´ZMhYsehtu

karbnæyTMhuMkaMcieJI©mzñl´



kEnøgedIrqøgpÚøvEdl:neZIVoRbesIreLIg eRbIBN( smÖar; 

ßsac´épÞ pÚøvenAkEnøgedIrqøgzñl´edIm|ICasJ¦akt´sm<al´kEnøg 

EdlGñkedI rmanGaTiPaB.

pÚøvNak*eday

kEnøgedIrqøgpÚøvEdl:neZIVoRbesIreLIg



kEnøgpÚøvExVgKñaEdl:neZVIoRbesIreLIgeRbIBN( smÖar; 

ßsac´épÞpÚøvenAkEnøgpÚøvExVgKñaedIm|ICasJ¦akt´sm<al´kEnøg 

EdlGñkedIrmanGaTiPaB.

pÚøvExVgKñaenAtampÚøvkúñgtMbn´

kEnøgpÚøvExVgKñaEdl:neZVIoRbesIreLIg



edayBRgIkcieJ©Imzñl´eTAelIkEnøgctLanenAelIpÚøv karBRgIk 

cieJ©Imzñl´bnæycmáayedIrqøgzñl´eZIVoGñkebIkbrrzynþgay 

emIleXIjGñkedIrehIybnæyel|}nenAeBlbt´.

pÚøvNak*eday

karBRgIkcieJ©Imzñl´enAkEnøgpÚøvkac´RCug



karBRgIkcieJ©Imzñl´enAkEnøgrg´caMLanbwsKWkarBRgIkcieJ©Im 

zññl´eTAelIkEnøgctLanenAelIzñl´edIm|IBRgIkkEnøgrg´caMLan

bws. vaCYysMrYldl´karebIkbrLanbwsedayGnuJ¦atoLan 

bwsQb´enAelIpøÚv dUecñHCasev[gkarecjLanbwseTAelIpøÚv 

EdlmancracrkMBugebIkbr. 

pÚøvZM> mhavizI nigpÚøvEvg>tP¢ab´tMbn´qáay>EdlCapÚøvLanbwsrt´

karBRgIkcieJ©Imzñl´enAkEnøgrg´caMLanbws



karEkpÚøvExVgKñaEdlbeJä{geZIVoRbesIreLIgdl´suvtiæPaBGñkedIrnigsMrYl

dl´kareRbIR:spÚøvedIredayEkpÚøvExVgKñaoeTA CapÚøvEkgCit90dWeRk. kar 

EksRmYlepSg>eT[tmanrYmTaMgbEnæmsYnc|arßekaHenAtambeNþay 

kNþalRTUgpÚøv.

karEkpÚøvExVgKñaEdleq[g

pÚøvExVgKñaEdlbeJä{g



cMNucrgVg´mUlvg´CuMvijKWCapÚøvExVgKñaEdlmanragmUlenAelIpÚøvZM>Edl 

GaceZVIdMeNIr:nEtmYyTis‘bRJ©asTisnaLika rt´’Edlvg´CuMvijekaH 

mUlmYyenAkNþal. eBlcUleTAcMNucrgVǵmUlenHRtUvosiTiÆdĺrzynþ 

EdlkMBugebIkbrenAkñúgrgVǵmUlenHmun. 

cMNucpÚøvrgVg´mUlvg´CuMvij

pÚøvExVgKñaenAtampÚøvcracrkúñgsg,at´



cMNucrgVg´mUltUcKWCaekaHragmUlmYyenAcMkNþalcMNucpÚøvExVgKña 

EdlGaceZIVdMeNIr:nEtmYyTis ‘bRJ©asTis naLikart´’vg´CuMvij. 

eBlcUleTAcMNucrgVg´mUlenHRtUvosiTiÆdl´rzynþEdlkMBugebIkbr 

enAkúñgrgVg´mUlenHmun.

cMNucpÚøvrgVg´mUltUc

pÚøvExVgKñaenAtampÚøvnanakúñgRkug



ekaHsRmab́qøgzñĺKWCakEnøgQrenAkNþalRTUgpÚøvEdlsRmab́ 

omnusSQrcaMenAeBlqøgzñl´ehIyGnuJ¦atomnussSqøgzñl´ 

Bak´kNþalpÚøvmþg.

kEnøgQrsRmab´qøgzñl´enAkNþalpÚøv‘ekaH’

pÚøvEdlmanTTwgZM









óbkrN*bJ¢acracreRcInEteRbIR:sedayvisVkrcracredIm|IeZVIoRbesIreLIgdĺsuvtiæPaBnigkareRbIR:s 

:nsRmab´GñkedIr. EzmBIelIKMnUskEnøgqøgz μ ñl´ manóbkrN*cracrmYycMnYneT[t EdlmanrYm 

TaMgóbkrN*Edl:nrayrab´mkxagelI. sJ¦aR:b´odwgmunGacmanrYmTaMgsemøgßkardas´viJ¦aN

edIm|ICasJ¦aR:b´mnusSeBlNamansuvtiæPaBßminmansuvtiæPaBsRmab´qøgzñl´. Rsed[gKñaeTAnwg 

kareZIVoRbesIrepSg>eT[tenApÚøvExVgKña óbkrN*sJ¦acracrxøH>GacminmanPaBsmrmüenAkEnøgxøH 

ehIyRtUvBicarNaGMBITMngénkareZIV clnaknøgmkrbs´GñkedIr.

sJ¦aR:b´oGñk sJ¦abJ¢ao

sJ¦aelxrab´

edIrcab´epþImqøg rzynþQb´

cuHzysRmab´

zñl´munrzynþ sRmab´GñkedIr

GñkedIr

karbnæyQb´eRbIR:s

sJ¦ahamrzynþ

pÚøvExVgKñaEdl
rhUtTal´EtQb´oeRbI

bnþicmþgbnþicmþg

sRmab´GñkedIr

mansJ¦acracr

cracrsRmab´GñkedIr

nUvóbkrN*cucbJ¢a



sJ¦aelxrab´cuHzybgØajmnusSodwgzaBYkeKenAsl´eBl 

bu¨nμaneT[tsRmab´edIrqøgzñl´.

sJ¦aelxrab´cuHzysRmab´GñkedIr

enApÚøvExVgKñaEdlmansJ¦acracr



edaHecjnUvóbkrN*cucbJ¢acracrsRmab´GñkedIrehIydak´óbkrN*sJ¦a

R:b´oedIrqøgzñl´vijsRmab´RKb´clnaGñkedIrenApÚøvExVgKñaEdlmansJ¦a 

cracr.

karbnæyQb´eRbIR:sbnþicmþgbnþicmþgrhUtTal´Et 

Qb´oeRbInUvóbkrN*cucbJ¢acracrsRmab´GñkedIr

enARKb´pÚøvExVgKñaEdlmansJ¦acracr



bnæycmáaysRmab´karqøgzñl´omansuvtiæPaBenAelIpÚøvZM> 

edaydak´bEnæmnUvsJ¦acracrehIyKUsKMnUssRmab´oqøgzñl ́

enARKb´cMNucpÚøvExVgKñaCabnþbnÞab´enAtamdgpÚøvZM>.

pÚøvExVgKñaEdlmansJ¦acracr

pÚøvenAtammuxpÞHRbCaBlrdð pÚøvZmμta mhaviZI nigpÚøvEvg>qøgkat´Rsuk



sJ¦aR:b´oGñkedIrcab´epþImqøgzñl´osJ¦adl´GñkedIredIrqøg 

zñl´munePIøgdUrBN(ébtgsRmab´rzynþ Edlpþl´eBl4-5 

vinaTIoGñkedIrcab´epIþmqøgzñl´.

sJ¦aR:b´oGñkedIrcab´epþImqøgzñl´munrzynþ

enARKb´pÚøvExVgKñaEdlmansJ¦acracr



sJ¦ahamrzynþsRmab´GñkedIr hamGñkebIkbrrzynþenAeBl

eKbMrugnwgbrLankat´edIm|IoeKTukOkasoGñkedIrqøg pÚøvmun. 

óbkrN*enHeRbIenAkEnøgmanKMnUsoedIrqøgzñl´EdlKμansJ¦a

Qb´ßsJ¦acracr.

sJ¦ahamrzynþsRmab´GñkedIr

enAtampÚøvZMnigtUc
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sJ¦abJ¦aorzynþQb´sRmab´GñkedIr bJÄb´rzynþTaMgsg 

xag pÚøvehIyGnuJ¦atoGñkedIrqøgzñl´BIxagNapÚøvk*:nrYmTaMg 

kEnøgqøgpÚøvbeJä{gpgEdr.

sJ¦abJ¢aorzynþQb´sRmab´GñkedIr

enARKb´pÚøvExVgKñaEdlmansJ¦acracr









eTaHbICaCYnkaldaḱbJ©ÚlKñak*eday karcat́EcgRKb́RKgcracrnigkareZVIocracrsáb́KWCaviZIepSgBIKñasRmab́

eqIøytbeTAnwgbJØaepSg>BIKña. karcat́EcgRKb́RKgcracrKWmanrYmTaMgkareRbIR:sóbkrN*bJ¢acracr

ZmμtaedIm|IRtYtRtaelIcMnYnrzynþnigpÚøvcracr. kareZVIosáb́ cracrKWkarsMrYldĺcracrEdlkMBugEtmanenA

elIpÚøvrYceTAehIy. óTahrN* kardaḱkMritcMnYnrzynþoebIkbrelIpÚøvNamYyedIm|IbnæycracrenAelIpÚøvenaH 

bu¨Enþvaminman«TiÆBlGVIeTAelIel|}ncracrelIpÚøvenaHßpÚøvd*éTeT[tesaH. karcat´EcgRKb´RKgcracr 

Kb|IRtUvBinitü BicarNaemIlBITsSn;éntMbn´ZMeZgmYy. karedaHRsaybJØacracrKWminEmnRKan´Et

elIkBIpÚøvmYyeTApÚøvmYyeT[teT. eTaHbICakardak´GnuvtþnUvKMeragkarGacekItmaneLIgCatMNak´> Epn

karN*TaMgmUlGacbeg,IteLIgBIdMbUg edaymanrYmbJ©Úlsg,at´ßtMbn´ZM>enAkúñgRkug. karcat´EcgRKb´

RKgcracrnigeZVIosáb´cracrKb|IbJ©ÚlrYmshKmpgEdr.

karbEgVrcracr karbEgVrcracr

karbEgVrcracreday

edaybiTpÚøvmYyEpñk edaybiTpÚøvTaMgRsug

r:MgbeJä{gnig

ragp,ay

karbEgVrcracr

edaykarbg¡Mobt´

karbEgVrcracr

edaysg´kEnøgQr

enAkNþalzñl´

rg´caMqøgzñl´
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karbEgVrcracredaykarbg¡Mobt´KWCar:MgpÚøvEdlbg¡Morzynþ

Ed lcUlßecjBIpÚøvExVgBIpÚøvmYyeT[tobt´RsbeBlEdl 

GnuJ¦atoGñkCiHkg´nigGñkedIrbnþeZVIdMeNIreTA:n.

karbEgVrcracredaykarbg¡Mobt´

pÚøvExVgKñaenAkúñgtMbn´pÞHRbCaCnEdlenAtambeNþaypÚøvd*éTeT[t.



karbEgVrcracredayr:MgbeJä{gnigragp,ayKWCar:MgEdltRmUv 

oGñkebIkbrrzynþTaMgbYnTisbt́ RsbeBlEdlGnuJ¦atoGñk 

CiHkg´nigGñkedIrbnþeZVIdMeNIreTA:n.

karbEgVrcracredayr:MgbeJä{gnigragp,ay

pÚøvExVgKñaenAkúñgtMbn´pÞHRbCaCnEdlenAtambeNþaypÚøvd*éTeT[t.



karbEgVrcracredaysg´kEnøgQrrg´caMqøgzñl´minGaceZVIo 

rzynþqøgkat´zñl´:nßbt´eqVg:nRsbeBlEdlGnuJ¦at 

oGñkCiHkg´nigGñkedIrbnþeZVIdMeNIreTA:n.

karbEgVrcracredaysg´kEnøgQrrg´caMqøgzñl´enA 

kNþalzñl´

pÚøvExVgKñaenAkúñgtMbn´pÞHRbCaCnEdlenAtambeNþaypÚøvd*éTeT[t.



karbEgVrcracredaybiTpÚøvmYyEpñkKWCar:MgEdlkarBarmino 

rzynþbt´cUlmkelIpÚøv:nbu¨EnþGnuJ¦atoGñkCiHkg´nigGñkedIr 

bt´ßedIrelIkEnøgenaH:n.

pÚøvExVgKñaenAkúñgtMbn´pÞHRbCaCnEdlenAtambeNþaypÚøvd*éTeT[t.

karbEgVrcracredaybiTpÚøvmYyEpñk



karbEgVrcracredaybiTpÚøvTaMgRsugKWCar:MgEdleZVImino 

rzynþeZVIdMeNIreTAmux:n b¨uEnþenAEtGnuJ¦atoGñkCiHkg´nig 

GñkedIrbnþeZVIdMeNIreTA:n.

pÚøvExVgKñaenAkúñgtMbn´pÞHRbCaCnEdlenAtambeNþaypÚøvd*éTeT[t.

karbEgVrcracredaybiTpÚøvTaMgRsug
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